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Recommended fuel:
For CDN, EUROPE and ZA:

Regular unleaded gasoline only
For AUS and NZ:

Unleaded gasoline only
Fuel tank capacity:

Total:
4.9 L (1.08 lmp gal, 1.29 US gal)

Reserve:
1.0 L (0.22 lmp gal, 0.26 US gal)

NOTE:

If knocking or pinging occurs, use a differ-
ent brand of gasoline or higher octane
grade.
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Carburant recommandé:
Pour CDN, EUROPE et ZA:

Uniquement essence normale sans
plomb

Pour AUS et NZ:
Uniquement essence sans plomb

Capacité du réservoir d’huile:
Total:

4,9 L (1,08 Imp gal, 1,29 US gal)
Réserve:

1,0 L (0,22 Imp gal, 0,26 US gal)

Empfohlener Kraftstoff:
Für CDN, EUROPA und ZA:

Nur bleifreies Normalbenzin
Für AUS und NZ:

Nur ungebleiten Benzin
Fassungsvermögen des Kraftstofftanks:

Gesamt:
4,9 L (1,08 Imp gal, 1,29 US gal)

Hilfts:
1,0 L (0,22 Imp gal, 0,26 US gal)
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Drain plug torque:
20 Nm (2.0m9kg, 14 ft9lb)

NOTE:

Do not add any chemical additives. Transmis-
sion oil also lubricates the clatch and additives
could cause the clutch to slip.
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Boulon de vidanger l’huile:
20 Nm (2,0m9kg, 14 ft9lb)

N.B.:

Ne pas ajouter d’additifs chimique qui risquent
de faire patiner l’embrayage baignant dans la
même huile.

Ablaßschraube:
20 Nm (2,0m9kg, 14 ft9lb)

HINWEIS:

Niemalschemische Zusätze dem Öl beimen-
gen. Das Getriebeöl dient auch für die Schmie-
rung der Kupplung; Zusätze können daher ein
Rutschen der Kupplung verursachen.
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Tightening torque:
42 Nm (4.2 m • kg, 30 ft • lb)
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Couple de serrage:
42 Nm (4,2 m • kg, 30 ft • lb)

Anzugsmoment:
42 Nm (4,2 m • kg, 30 ft • lb)
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3RVJ (CDN, AUS, NZ)
4BCF (EUROPE, ZA)

Regular unleaded gasoline only (CDN, EUROPE and ZA)
Unleaded gasoline only (AUS and NZ)
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Part to be tightened Thread size Q'ty Nm m•kg ft•lb
Spark plug M14 × 1.25 1 25 2.5 18
Cylinder head (nut) M 7 × 1.0 4 10 1.0 7.2

(stud) M 7 × 1.0 4 8 0.8 5.8
Oil pump cover (upper) M 6 × 1.0 1 7 0.7 5.1

(lower) M 6 × 1.0 1 7 0.7 5.1
Oil pump M 5 × 0.8 2 4 0.4 2.9
Carburetor joint M 6 × 1.0 4 6 0.6 4.3
Read valve M 3 × 0.5 3 1 0.1 0.7
Exhaust pipe (front) M 8 × 1.25 2 18 1.8 13
Silencer protector M 5 × 0.8 2 4 0.4 2.9
Crankcase M 6 × 1.0 10 7 0.7 5.1
Oil drain bolt M12 × 1.5 1 20 2.0 14
Blind plug M10 × 1.25 1 23 2.3 17
Crankcase cover (left) M 6 × 1.0 4 7 0.7 5.1
Crankcase cover (right) M 6 × 1.0 7 7 0.7 5.1
Kick starter M 6 × 1.0 1 15 1.5 11
Primary drive gear M12 × 1.0 1 50 5.0 36
Clutch boss M16 × 1.0 1 50 5.0 36
Bearing plate cover M 6 × 1.0 2 8 0.8 5.8
Shift guide M 6 × 1.0 2 8 0.8 5.8
Torsion spring (shift shaft) stopper bolt M 8 × 1.25 1 20 2.0 14
Stopper lever M 6 × 1.0 1 10 1.0 7.2
Shift pedal M 6 × 1.0 1 7 0.7 5.1
Rotor M12 × 1.25 1 60 6.0 43
Stator M 5 × 0.8 2 5 0.5 3.6

Tightening Torque
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Part to be tightened
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3RVJ (CDN, AUS, NZ)
4BCF (EUROPE, ZA)

Uniquement essence normale sans plomb (CDN, EURPOPE
et ZA)
Uniquement essence sans plomb (AUS et NZ) 
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Piéce à serrer Taile de filetage Q'té Nm m•kg ft•lb
Bougie M14 × 1,25 1 25 2,5 18
Culasse (écrou) M 7 × 1,0 4 10 1,0 7,2

(gaujon) M 7 × 1,0 4 8 0,8 5,8
Couvercle de la pompe à huile (supérieur) M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1

(infériéur) M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1
Pompe à huile M 5 × 0,8 2 4 0,4 2,9
Raccord de carburateur M 6 × 1,0 4 6 0,6 4,3
Soupape flaxible M 3 × 0,5 3 1 0,1 0,7
Tuyau d’échappement (avante) M 8 × 1,25 2 18 1,8 13
Protecteur de silencieux M 5 × 0,8 2 4 0,4 2,9
Carter M 6 × 1,0 10 7 0,7 5,1
Boulon de vidanger l’huile M12 × 1,5 1 20 2,0 14
Entrrer la prise M10× 1,25 1 23 2,3 17
Couvercle de carter (gauche) M 6 × 1,0 4 7 0,7 5,1
Couvercle de carter (droit) M 6 × 1,0 7 7 0,7 5,1
Kick de demarrage M 6 × 1,0 1 15 1,5 11
Pignon de transmission primaire M12 × 1,0 1 50 5,0 36
Tanbour porte M16 × 1,0 1 50 5,0 36
Couvercle de roulement plate M 6 × 1,0 2 8 0,8 5,8
Guide de sélecteur M 6 × 1,0 2 8 0,8 5,8
Ressort de torsion (arbre de sélecteur) boulon de butée M 8 × 1,25 1 20 2,0 14
Levier de butée M 6 × 1,0 1 10 1,0 7,2
Pédale selecteur M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1
Rotor M12 × 1,25 1 60 6,0 43
Stator M 5 × 0,8 2 5 0,5 3,6

Couple de serrage
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Piéce à serrer
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3RVJ (CDN, AUS, NZ)
4BCF (EUROPE, ZA)

Nur bleifreies Normalbenzin (CDN, EUROPA und ZA)
Nur ungebleiten Benzin (AUS und NZ)
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Anzuzienendes Teil Gewindegröße Anzahl Nm m•kg ft•lb
Zündekerge M14 × 1,25 1 25 2,5 18
Zylinderkopf (Mutter) M 7 × 1,0 4 10 1,0 7,2

(Stehbolzen) M 7 × 1,0 4 8 0,8 5,8
Ölpumpendeckel (vorne) M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1

(unter) M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1
Ölpumpe M 5 × 0,8 2 4 0,4 2,9
Vergaserverbindungs M 6 × 1,0 4 6 0,6 4,3
Zungenventil M 3 × 0,5 3 1 0,1 0,7
Auspuffrohr (Voderrad) M 8 × 1,25 2 18 1,8 13
Schalldämpferschutz M 5 × 0,8 2 4 0,4 2,9
Kurbelgehäuse M 6 × 1,0 10 7 0,7 5,1
Ablaßschraube M12 × 1,5 1 20 2,0 14
Begrabenstecker M10 × 1,25 1 23 2,3 17
Kurbelgehäusedeckel (Links) M 6 × 1,0 4 7 0,7 5,1
Kurbelgehäusedeckel (Rechts) M 6 × 1,0 7 7 0,7 5,1
Kickstarterkurbel M 6 × 1,0 1 15 1,5 11
Primärantriebsrad M12 × 1,0 1 50 5,0 36
Kupplungsnabe M16 × 1,0 1 50 5,0 36
Lagerplattendeckel M 6 × 1,0 2 8 0,8 5,8
Schaltführung M 6 × 1,0 2 8 0,8 5,8
Torsionsfeder (schaltwelle) anschalgschraube M 8 × 1,25 1 20 2,0 14
Anschlaghebel M 6 × 1,0 1 10 1,0 7,2
Fußschalthebel M 6 × 1,0 1 7 0,7 5,1
Rotor M12 × 1,25 1 60 6,0 43
Stator M 5 × 0,8 2 5 0,5 3,6

Anzugsmomente
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Anzuzienendes Teil
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Starter lever
Levier de starter
Anlasserhebel
Locate the choke lever tip 45°
to the rear of the perpendicular.
Placer l’extrémité du levier du starter 
à 45º à l’arrière de la perpendiculaire.
Drosselhebellasche auf 45º auf 
der Rückseite der Senkrechten
ausrichten.
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